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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
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PRONUNCIATION GUIDE FOR TURKISH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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eh as in	 jehvaap	 or	 behn
œ as in	 œldU		  or	 œzUr
U as in	 sœzjU		  or	 bugUn
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Turkish

1-1 Please wait for an 
interpreter.

tehrjUmaaneh 
booraada bekleyen

Tercümanı burada 
bekleyin

1-2 Please turn off your 
camera.

lUtfehn fotoyyraf 
makeenanizeh 
kaapaatin

Lütfen fotoğraf 
makinanızı kapatın

1-3 Please turn off your 
recorder.

lUtfehn tehybeeneezee 
kaapaatin Lütfen teybinizi kapatın

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

tehmehl kuralarin 
beer kopyaseneh 
vehreeyoroom

Temel kuralların bir 
kopyasını veriyorum

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

tehmehl kuralareh 
kabool ehdeeyorseniz 
boorayeh eemzalayin

Temel kuralları kabul 
ediyorsanız burayı 
imzalayın
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1-6 This is not the public 
affairs office.

booraseh halkla 
eeleeshkeelehr 
oofeesee dehyyeel

Burası halkla ilişkiler 
ofisi değil

1-7 I am not an official 
spokesperson.

behn rehsmee sœzjU 
deyyeelem

Ben resmi sözcü 
değilim

1-8 He does not wish to 
give an interview.

seezeenleh 
ropœrtaaj yapmaak 
eesteemeeyor

Sizinle ropörtaj 
yapmak istemiyor

1-9 She does not wish to 
give an interview.

seezeenleh 
ropœrtaaj yapmaak 
eesteemeeyor

Sizinle ropörtaj 
yapmak istemiyor

1-10 Do not take photos 
here.

booraada rehsem 
chekmehyen

Burada resim 
çekmeyin

1-11 Do not take videos 
here.

booraada veehdeeyo 
chekmehyen

Burada video 
çekmeyin
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1-12 Do not take photos of 
this place.

boorasinin 
rehsmeenee 
chekmehyen

Burasının resmini 
çekmeyin

1-13 Do not take videos of 
this place.

boorasinin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Burasının vdieosunu 
çekmeyin

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
fotoraafeeneh 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
fotoğrafını çekmeyin

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
vdieosunu çekmeyin

1-16 You cannot enter this 
area now.

shoo anda booraya 
geerehmehseenez

Şu anda buraya 
giremezsiniz

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

gUvehnleek 
nehdehneendehn, 
boo sorooya jehvaap 
vehremehm

Güvenlik nedeninden, 
bu soruya cevap 
veremem

1-12 Do not take photos of 
this place.

boorasinin 
rehsmeenee 
chekmehyen

Burasının resmini 
çekmeyin

1-13 Do not take videos of 
this place.

boorasinin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Burasının vdieosunu 
çekmeyin

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
fotoraafeeneh 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
fotoğrafını çekmeyin

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
vdieosunu çekmeyin

1-16 You cannot enter this 
area now.

shoo anda booraya 
geerehmehseenez

Şu anda buraya 
giremezsiniz

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

gUvehnleek 
nehdehneendehn, 
boo sorooya jehvaap 
vehremehm

Güvenlik nedeninden, 
bu soruya cevap 
veremem

1-12 Do not take photos of 
this place.

boorasinin 
rehsmeenee 
chekmehyen

Burasının resmini 
çekmeyin

1-13 Do not take videos of 
this place.

boorasinin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Burasının vdieosunu 
çekmeyin

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
fotoraafeeneh 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
fotoğrafını çekmeyin

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
vdieosunu çekmeyin

1-16 You cannot enter this 
area now.

shoo anda booraya 
geerehmehseenez

Şu anda buraya 
giremezsiniz

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

gUvehnleek 
nehdehneendehn, 
boo sorooya jehvaap 
vehremehm

Güvenlik nedeninden, 
bu soruya cevap 
veremem

1-12 Do not take photos of 
this place.

boorasinin 
rehsmeenee 
chekmehyen

Burasının resmini 
çekmeyin

1-13 Do not take videos of 
this place.

boorasinin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Burasının vdieosunu 
çekmeyin

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
fotoraafeeneh 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
fotoğrafını çekmeyin

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo techeezaatin 
veehdeeyosoonoo 
chekmehyen

Bu teçhizatın 
vdieosunu çekmeyin

1-16 You cannot enter this 
area now.

shoo anda booraya 
geerehmehseenez

Şu anda buraya 
giremezsiniz

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

gUvehnleek 
nehdehneendehn, 
boo sorooya jehvaap 
vehremehm

Güvenlik nedeninden, 
bu soruya cevap 
veremem



1 1

11

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

sorooshtoorma 
beetehneh kadar 
boo sorooya jehvaap 
vehremehm

Soruşturma bitene 
kadar bu soruya cevap 
veremem

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

pehrsonehl 
veh techeezaat 
meektareh haakinda 
mehdyaya beelgee 
vehrehmehyeez

Personel ve teçhizat 
miktarı hakkında 
medyaya bilgi 
veremeyiz

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

yaapajayyumuz 
opehrasyonlar 
haakinda 
mehdyaya beelgee 
vehrehmehyeez

Yapacağımız 
operasyonlar hakkında 
medyaya bilgi 
veremeyiz
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1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

nUkleehehr 
opehrasyonlar 
haakinda 
mehdyaya beelgee 
vehrehmehyeez

Nükleer operasyonlar 
hakkında medyaya 
bilgi veremeyiz

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

keemyaasal 
opehrasyonlar 
haakinda 
mehdyaya beelgee 
vehrehmehyeez

Kimyasal operasyonlar 
hakkında medyaya 
bilgi veremeyiz

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

beeyolojeek 
opehrasyonlar 
haakinda 
mehdyaya beelgee 
vehrehmehyeez

Biyolojik operasyonlar 
hakkında medyaya 
bilgi veremeyiz

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

boo konooda 
beelgeemeez yok Bu konuda bilgimiz yok
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1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

œlehnlehreen 
ayyeelehlehreeneh 
haabehr 
vehrenjeyyeh kadar 
eeseemlehreenee 
achuklayamayiz

Ölenlerin ailelerine 
haber verinceye 
kadar isimlerini 
açıklayamayız
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

booraseh ___ haalkla 
eeleshkeelehr 
oofeesee

Burası ___ halkla 
ilişkiler ofisi

2-2 This is not the public 
affairs office.

booraseh haalkla 
eeleshkeelehr 
oofeesee deyyeel

Burası halkla ilişkiler 
ofisi değil

2-3 What is your name? adiniz neh? Adınız ne?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

haangeh mehdya 
orgaaneneh tehmseel 
ehdeeyorsoonooz?

Hangi medya organını 
temsil ediyorsunuz?

2-5 Where is your 
organization based?

koromonozon yehree 
nehredeh?

Kurumunuzun yeri 
nerede?

2-6 What is your 
publication?

neh tUr yaayin 
yaapyorsoonooz?

Ne tür yayın 
yapıyorsunuz?

2-7 What is your 
program?

prograamunuzin adeh 
neh? Programınızın adı ne?
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2-8 What is the subject of 
this article?

boo maakaalehnen 
konoosoo neh?

Bu makalenin konusu 
ne?

2-9 What is your 
question? soroonooz neh? Sorunuz ne?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

boo sorooyoo bashka 
beer shekeeldeh 
sorabeeleer 
meeseenez?

Bu soruyu başka 
bir şekilde sorabilir 
misiniz?

2-11 Could you please use 
simpler language?

daaha baaseet 
konooshabeeleer 
meeseenez?

Daha basit konuşabilir 
misiniz?

2-12 What is your 
deadline?

zaamaaniniz neh 
kadar? Zamanınınz ne kadar?

2-13 Tomorrow yaarin Yarın
2-14 In two days eekee gUn eechendeh İki gün içinde
2-15 In three days Uch gUn eechendeh Üç gün içinde

2-8 What is the subject of 
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2-16 Next week geelehjehk haafta Gelecek hafta
2-17 Next month geelehjehk aay Gelecek ay

2-18 What is your phone 
number?

tehlehfon noomaraniz 
neh? Telefon numaranız ne?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

beer, eekee, Uch, 
dœrt, behsh, alteh, 
yehdee, sehkeez, 
dokooz, ohn

bir, iki, üç, dört, beş, 
altı, yedi, sekiz, dokuz, 
on

2-20 Please say one 
number at a time.

hehr nomarayeh 
lUtfehn tehkehr 
tehkehr sœylehyen

Her numarayı lütfen 
teker teker söyleyin

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo konooda beer 
baasin beeldeereesee 
haazirlanyor

Bu konuda bir basın 
bildirisi hazırlanıyor

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo konooda beer 
baasin toplaateseh 
yaapulajaak

Bu konuda bir basın 
toplantısı yapılacak
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2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

baasin 
beeldeereeseeneen 
neh zaamaan 
achiklanajayyeh 
behlee deyyeel

Basın bildirisinin ne 
zaman açıklanacağı 
belli değil
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

boo keehmlek 
kaartineh gœhrUnejek 
beer shekeeldeh 
Uzehreeneezdeh 
tashayin

Bu kimlik kartını 
görünecek bir şekilde 
üzerinizde taşıyın

3-2 Leave your camera 
with this person.

fotoraaf 
maakeenanizeh boo 
shaasa burakiniz

Fotoğraf makinanızı 
bu şahsa bırakınız

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

jehp tehlehfononozoo 
boo shaasa burakiniz

Cep telefonunuzu bu 
şahsa bırakınız

3-4 I am your escort. behn seezin 
rehbehreeneezem Ben sizin rehberinizim

3-5 He is your escort. oo seezin 
rehbehreenez O sizin rehberiniz

3-6 She is your escort. oo seezin 
rehbehreenez O sizin rehberiniz
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3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

hehr zaamaan 
behneem ___ mehtreh 
yaakunimda dooroon

Her zaman benim 
___ metre yakınımda 
durun

3-8 Follow her onoo taakeep ehden Onu takip edin
3-9 Follow him onoo taakeep ehden Onu takip edin

3-10 Follow me behnee taakeep ehden Beni takip edin

3-11 Follow them onlaareh taakeep 
ehden Onları takip edin

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

behneemleh 
boo arabaya 
beenehjekseenez

Benimle bu arabaya 
bineceksiniz

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

beezeemleh 
boo arabaya 
beenehjekseenez

Bizimle bu araya 
bineceksiniz

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

onoonla boo arabaya 
beenehjekseenez

Onunla bu arabaya 
bineceksiniz

3-7 Stay within ___ meters 
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hehr zaamaan 
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3-15 You will ride with her. onoonla 
beenehjekseenez Onunla bineceksiniz

3-16 You will ride with them. onoonla 
beenehjekseenez Onunla bineceksiniz

3-17 Keep your helmet on. meeyyfehreeneezee 
cheekarmayin Miğferinizi çıkarmayın

3-18 Keep your seat belt 
on.

ehmneeyeht 
kemeereneh achmayin

Emniyet kemerini 
açmayın

3-19 Keep the window 
closed.

pehnjehrehyee kapaleh 
tutun Pencereyi kapalı tutun
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3-18 Keep your seat belt 
on.
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closed.
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

seezleh ropœrtaj 
yapmak 
eestehmeeyoroom

Sizle ropörtaj vermek 
istemiyorum

4-2 He does not wish to 
give an interview.

oo seezleh ropœrtaj 
yapmak eestehmeeyor

O sizle ropörtaj 
yapmak istemiyor

4-3 She does not wish to 
give an interview.

oo seezleh ropœrtaj 
yapmak eestehmeeyor

O sizle ropörtaj 
yapmak istemiyor

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

boo soroya jehvaap 
vehrmeyyeh 
yehtkeelee deyyeelem

Bu soruya cevap 
vermeye yetkili 
değilim

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

boo soroya jehvaap 
vehrmeyyeh 
yehtkeelee deyyeel

Bu soruya cevap 
vermeye yetkili değil

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

boo soroya jehvaap 
vehrmeyyeh 
yehtkeelee deyyeel

Bu soruya cevap 
vermeye yetkili değil
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4-7 He does not want to 
answer that question.

boo soroya 
jehvaap vehrmek 
eestehmeeyor

Bu soruya cevap 
vermek istemiyor

4-8 She does not want to 
answer that question.

boo soroya 
jehvaap vehrmek 
eestehmeeyor

Bu soruya cevap 
vermek istemiyor

4-9 I will not answer this 
question.

boo soroya jehvaap 
vehrmeyehjeyyem

Bu soruya cevap 
vermeyeceğim

4-10 I have no answer at 
this time.

shoo anda jehvaabum 
yok Şu anda cevabım yok

4-11 I would like to stop this 
interview.

boo ropœrtajeh 
kehsmek 
eesteeyoroom

Bu ropörtajı kesmek 
istiyorum

4-12 She would like to stop 
this interview.

boo ropœrtajeh 
kehsmek eesteeyor

Bu ropörtajı kesmek 
istiyor
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4-14 No comment. yorom yok Yorum yok

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boo sorooyoo daaha 
baaseet shekeeldeh 
sorabeeleer 
meeseenez?

Bu soruyu daha 
basit şekilde sorabilir 
misiniz?

4-16 This interview is over. boo ropœrtaj beetee Bu ropörtaj bitti

4-14 No comment. yorom yok Yorum yok
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Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boo sorooyoo daaha 
baaseet shekeeldeh 
sorabeeleer 
meeseenez?

Bu soruyu daha 
basit şekilde sorabilir 
misiniz?
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misiniz?

4-16 This interview is over. boo ropœrtaj beetee Bu ropörtaj bitti



PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon. ___ yaakinda gelejek ___ yakında gelecek

5-2 I will call on you to 
speak.

adinizeh 
sœylehdeeyyeem 
zaamaan konooshoon

Adınızı söylediğim 
zaman konuşun

5-3 He will call on you to 
speak.

adinizeh 
sœylehdeeyyee 
zaamaan konooshoon

Adınızı söylediği 
zaman konuşun

5-4 She will call on you to 
speak.

adinizeh 
sœylehdeeyyee 
zaamaan konooshoon

Adınızı söylediği 
zaman konuşun

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

seezeh hetaap 
ehdeeldeeyyeendeh 
lUtfehn saadejeh beer 
soroo soroonooz

Size hitap edildiğinde 
lütfen sadece bir soru 
sorunuz
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

dehvaam 
neetehleeyyeendeh 
beer soroo daaha 
sorabeeleerseenez

Devam niteliğinde 
bir soru daha 
sorabilirsiniz

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

lUtfehn tehrjUmanin 
seezeen soroonoozoo 
cheveermehseenee 
beklehyeen

Lütfen tercümanın 
sizin sorunuzu 
çevirmesini bekleyin

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

lUtfehn tehrjUmanin 
seezeen 
jehvaabunizeh 
cheveermehseenee 
bekehyeen

Lütfen tercümanın 
sizin cevabınızı 
çevirmesini bekleyin

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address it 
later.

boo ayreh beer soroo; 
behlkee baskha 
zaamaan ehleh 
alabeeleerez

Bu ayrı bir soru; belki 
başka zaman ele 
alabiliriz
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5-10 We ran out of time. zaamaanumuz beetee Zamanımız bitti

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

eyehr seezeh beelgee 
vehrejeyyeenee 
sœylehdeeyseh, 
seezeenleh balantuh 
kurmak eechen 
gereklee beelgeeyee 
___ vehreenez

Eğer size bilgi 
vereceğini söylediyse, 
sizinle bağlantı kurmak 
için gerekli bilgiyi ___ 
veriniz

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

eyehr seezeh beelgee 
vehrejeyyeenee 
sœylehdeeyseh, 
seezeenleh balantuh 
kurmak eechen 
gereklee beelgeeyee 
onaa vehreenez

Eğer size bilgi 
vereceğini söylediyse, 
sizinle bağlantı kurmak 
için gerekli bilgiyi ona 
veriniz
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

eyehr seeze beelgee 
vehrejeyyeemee 
sœylehdeeysehm, 
seezeenleh balantuh 
kurmak eechen 
gereklee beelgeeyee 
bana vehreenez

Eğer size bilgi 
vereceğimi 
söylediysem, sizinle 
bağlantı kurmak için 
gerekli bilgiyi bana 
veriniz

5-14 Another session will 
take place later today.

bugUn baashka beer 
toplanteh daaha 
yapulajak

Bugün başka 
bir toplantı daha 
yapılacak

5-15 Thanks for your 
cooperation. tehshehkUr ehdehrem Teşekkür ederim

5-16 Thanks for your 
understanding. tehshehkUr ehdehrem Teşekkür ederim
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seezeenleh balantuh 
kurmak eechen 
gereklee beelgeeyee 
bana vehreenez

Eğer size bilgi 
vereceğimi 
söylediysem, sizinle 
bağlantı kurmak için 
gerekli bilgiyi bana 
veriniz

5-14 Another session will 
take place later today.

bugUn baashka beer 
toplanteh daaha 
yapulajak

Bugün başka 
bir toplantı daha 
yapılacak
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

behn rehsmee sœzjU 
deyyeelem

Ben resmi sözcü 
değilim

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

lUtfehn halkla 
eeleshkeelehr 
tehmseeljeeseenee 
beklehyeen

Lütfen halkla ilişkiler 
temsilcisini bekleyin

6-3 I can only tell you what 
I know.

seezeh saadejeh neh 
beeleeyorsam onoo 
sœylehyehbeeleereem

Size sadece ne 
biliyorsam onu 
söyleyebilirim

6-4 The situation is under 
control.

dooroom kontrol 
altinda Durum kontrol altında

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

asayeeshee 
sayylamak eechen 
ehleemezdehn 
gehlehnee yaapyorooz

Asayişi sağlamak 
için elimizden geleni 
yapıyoruz
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

haayaat 
kooroomak eechen 
ehleemeezdehn 
gehlehnee yaapyorooz

Hayat korumak için 
elimizden geleni 
yapıyoruz

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

haayaat 
koortarmak eechen 
ehleemeezdehn 
gehlehnee yaapyorooz

Hayat kurtarmak 
için elimizden geleni 
yapıyoruz

6-8 There was an incident. beer olaay oldo Bir olay oldu

6-9 The incident is under 
investigation.

olaay 
sorooshtooroloyor Olay soruşturuluyor

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

boo kono 
Uzehreendeh jedee 
olaraak dUruyorooz

Bu konu üzerinde 
ciddi olarak 
duruyoruz

6-11 People have been 
injured. yaralananlaar oldo Yaralananlar oldu
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6-12 Civilians have been 
injured.

seeveelehr 
yehralandeh Siviller yaralandı

6-13 Police have been 
injured. polees yehralandeh Polis yaralandı

6-14 Service members have 
been injured.

yaralanan askehrlehr 
vaar

Yaralanan askerler 
var

6-15 Service members have 
been killed. œlehn askehrlehr vaar Ölen askerler var

6-16 People have been 
killed. eensanlaar œldU İnsanlar öldü

6-17 Civilians have been 
killed. seeveelehr œldU Siviller öldü

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

œlehn veh 
yaralananlarin 
ayyeelehlehreeneh 
habehr vehrmehdehn 
kemleklehreenee 
achuklayamayiz

Ölen ve 
yaralananların 
ailelerine haber 
vermeden kimliklerini 
açıklayamayız
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6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

sœzjU beeraaz sonra 
booraya gelejek

Sözcü biraz sonra 
buraya gelecek

6-20 Appropriate action will 
be taken.

gehreklee adimlaar 
atulajak

Gerekli adımlar 
atılacak

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

hehr tUrlU usulsUzlUk 
habehreenee jeehdee 
olarak ehleh aluyorooz

Her türlü usulsüzlük 
haberini ciddi olarak 
ele alıyoruz

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

olayin oldooyyoo 
yehree gUvehnlek 
altina aldik

Olayın olduğu yeri 
güvenlik altına aldık

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

œzUr deelehrem 
raporoo beklehmehnez 
laazim

Özür dilerim raporu 
beklemeniz lazım
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley		  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Force Protection Survival Kit contains:
	 1. Assessment			         	 5. Medical Threat
	 2. Terrorist Threat			   6. Local Employed Personnel (LEP)
	 3. Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7. Route Assessments
	 4. Criminal Threat			   8. Glossary
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5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Force Protection Survival Kit contains:
	 1. Assessment			         	 5. Medical Threat
	 2. Terrorist Threat			   6. Local Employed Personnel (LEP)
	 3. Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7. Route Assessments
	 4. Criminal Threat			   8. Glossary
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